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ר  א  ,They told Dovid saying וַיַּגִּ֥דוּ לְדָוִ֖ד לֵאמֹ֑

 Behold the Plishtim“ הִנֵּה֤ פְלִשְׁתִּים֙ 

ה  ים בִּקְעִילָ֔  are fighting in Ke’ilah נִלְחָמִ֣

ים  מָּה שֹׁסִ֥  and they are plundering וְהֵ֖

 ”.the threshing floors אֶת־הַגּרֳָנֽ�ת: 
  
יוַיִּשְׁאַ֨  ב ר  י֙ ל דָּוִד֤ בַּֽ  ,Dovid asked Hashem saying לֵאמֹ֔

 Shall I go“ הַאֵלֵ֣� 
יתִי    and shall I hit וְהִכֵּ֔

ים הָאֵלֶּ֑ה ס  ”?against these Plishtim בַּפְּלִשְׁתִּ֖

אמֶר  ֹ֨ ד  י֜ יוַיּ  ,Hashem said to Dovid אֶל־דָּוִ֗

 Go“ לֵ֚� 

יתָ בַפְּלִשְׁתִּ֔   and you shall hit the Plishtim ים וְהִכִּ֣

ה:   ”.and you shall help Ke’ilah וְהֽ�שַׁעְתָּ֖ אֶת־קְעִילָֽ
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יו  ג אמְר֜וּ אַנְשֵׁ֤י דָוִד֙ אֵלָ֔ ֹ֨  ,Dovid’s men said to him וַיּ

ה  ההִנֵּ֨ יהוּדָ֖ ה בִּֽ  Behold we are here in Yehudah“ אֲנַחְ֥נוּ פֹ֛

ים   ,afraid יְרֵאִ֑

ה  י־נֵלֵ֣� קְעִלָ֔  and certainly if we shall go to Ke’ilah וְאַף֙ כִּֽ

ים:        עַרְכ֖�ת פְּלִשְׁתִּֽ  ”!to the battlefield of the Plishtim אֶל־מַֽ
  
 Dovid further continued וַיּ֨�סֶף ע֤�ד דָּוִד֙  ד

ל בַּֽ   to ask of Hashem  י֔ ילִשְׁאֹ֣
 and Hashem answered him  יי֑  הוּוַיַּֽעֲנֵ֖ 

אמֶר  ֹ֗  ,and he said וַיּ

 Get up“ קוּ֚ם 

ה   go down to Ke’ilah (and) רֵ֣ד קְעִילָ֔

י נֹתֵ֛ן  י־אֲנִ֥  for I am giving כִּֽ

 :� ים בְּיָדֶֽ  ”.the Plishtim into your hand אֶת־פְּלִשְׁתִּ֖
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אֲנָשָׁ֨ וַיֵּלֶ֣� דָּוִד֩  ה ו[יו וַֽ אֲנָשָׁ֨  Dovid and his men went ] וַֽ

ה   to Ke’ilah קְעִילָ֜

ים   and he fought against the Plishtim וַיִּלָּחֶ֣ם בַּפְּלִשְׁתִּ֗

ם   and he led (away) their livestock וַיִּנְהַג֙ אֶת־מִקְנֵיהֶ֔

ם  ֥ � בָּהֶ֖  and he hit among them וַיַּ
 a great strike  מַכָּה֣ גְד�לָה֑

ד   and Dovid helped וַיֹּ֣שַׁע דָּוִ֔

ה:        י קְעִילָֽ שְׁבֵ֥ ת יֹֽ  .the residents of Ke’ilah אֵ֖

  
י  ו  It was וַיְהִ֗

בְרֹחַ אֶבְיָתָ֧ר בֶּן־אֲחִימֶ֛לֶ�   when Avyatar the son of בִּ֠
Achimelech ran away 

 to Dovid אֶל־דָּוִ֖ד 

 to Ke’ilah ה קְעִילָ֑ 

  the ephod אֵפ֖�ד 
ד בְּיָדֽ�:  .he brought down in his hand יָרַ֥
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 It was told to Shaul וַיֻּגַּד֣ לְשָׁא֔וּל  ז

א דָוִ֖ד   that Dovid had come כִּי־בָ֥

 to Ke’ilah קְעִילָה֑ 

ֹ֣אמֶר שָׁא֗וּל   ,and Shaul said וַיּ

ר אֹת֤� אֱ�   Hashem has given him over“ ים֙ קִ נִכַּ֨

י  into my hand בְּיָדִ֔

יר   for he was trapped to come into a כִּי֚ נִסְגַּר֣ לָב֔�א בְּעִ֖
city 

יחַ:  יִם וּבְרִֽ  ”.of doors and bars דְּלָתַ֥

  
ע שָׁא֛וּל  ח  Shaul gathered וַיְשַׁמַּ֥

 the entire nation אֶת־כָּל־הָעָ֖ם 

 to battle לַמִּלְחָמָ֑ה 

ה   to go down to Ke’ilah לָרֶ֣דֶת קְעִילָ֔

 to lay siege against Dovid לָצ֥וּר אֶל־דָּוִ֖ד 
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יו:   .and against his men וְאֶל־אֲנָשָֽׁ

  
ד  ט ֣ דַע דָּוִ֔  Dovid knew וַיֵּ

יו  י עָלָ֔  that upon him כִּ֣

רָעָה֑  ישׁ הָֽ חֲרִ֣  Shaul was intending the evil שָׁא֖וּל מַֽ

אמֶר֙  ֹ֨ ןוַיּ  and he said to Avyatar the priest אֶל־אֶבְיָתָר֣ הַכֹּהֵ֔

אֵפֽ�ד:        ישָׁה הָֽ  ”.Bring forth the ephod“ הַגִּ֖

  
 ,Dovid said וַיּאֹמֶר֘ דָּוִד֒  י

ל קֵ֣ אֱ� י֙ י  Hashem the G-d of Yisroel“ י יִשְׂרָאֵ֔
עַ שָׁמַע֙ עַבְדְּ֔�   Your servant has heard שָׁמֹ֤

שׁ שָׁא֖וּל   that Shaul seeks כִּי־מְבַקֵּ֥

 to come to Ke’ilah לָב֣�א אֶל־קְעִילָה֑ 

יר  ת לָעִ֖  to destroy the city לְשַׁחֵ֥

י: עֲבוּרִֽ  .because of me בַּֽ



מוּ ל  ְ  שׁ  ק אֵ   א  ר  ֶ   ' פּ   ֶ ים  כ"ג   סוּק   ט"ו-א'ְ    ִ   פּ 

 

  
ה הֲיַסְגִּרֻ֣  יא עֲלֵי֩ קְעִילָ֨  Will the people of Ke’ilah נִי בַֽ

deliver me 
 ?into his hand בְיָד֜�

 Will Shaul come down הֲיֵרֵ֣ד שָׁא֗וּל 

 � אֲשֶׁר֙ שָׁמַע֣ עַבְדֶּ֔  ?like Your servant has heard כַּֽ

ל קֵ֣ אֱ� י֙ י  Hashem the G-d of Yisroel י יִשְׂרָאֵ֔

 ”.please tell Your servant לְעַבְדֶּ֑� ס  הַגֶּד־נָא֖

ֹ֥אמֶר י֖    ,Hashem said  יוַיּ
ד:  ”.He will come down“ יֵרֵֽ

  
ד  יב ֹ֣אמֶר דָּוִ֔  ,Dovid said וַיּ

י  עֲלֵי֧ קְעִילָה֛ אֹתִ֥ רוּ בַּֽ  Will the people of Ke’ilah“ הֲיַסְגִּ֜
deliver me 

י   and my men וְאֶת־אֲנָשַׁ֖

 ”?into the hand of Shaul בְּיַד־שָׁא֑וּל 
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ֹ֥אמֶר י֖   ,Hashem said   יוַיּ

ירוּ:       ”.They will deliver“ יַסְגִּֽ

  
יו  יג אֲנָשָׁ֜ ד וַֽ  Dovid and his men got up וַיָּקָם֩ דָּוִ֨

ישׁ  שׁ־מֵא֣�ת אִ֗  about six hundred men כְּשֵֽׁ

ה   and they went out of Ke’ilah וַיֵּצְֽאוּ֙ מִקְּעִלָ֔

  and they went וַיִּתְהַלְּכ֖וּ 

אֲשֶׁר֣ יִתְהַלָּכ֑וּ  .where they went בַּֽ

ד   And to Shaul it was said וּלְשָׁא֣וּל הֻגַּ֗

י־נִמְלַט֤ דָּוִד֙   that Dovid had escaped כִּֽ

ה  from Ke’ilah מִקְּעִילָ֔

ל   and he (Shaul) refrained וַיֶּחְדַּ֖

את:  .from going out (after Dovid) לָצֵֽ

  
שֶׁב דָּוִד֤ בַּמִּדְבָּר֙  יד  Dovid sat in the wilderness וַיֵּ֨
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 ,in the fortresses בַּמְּצָד֔�ת 

ר   or (sometimes) he sat in the mountain וַיֵּשֶׁ֥ב בָּהָ֖

 in the wilderness of Ziph בְּמִדְבַּר־זִי֑ף 

 and Shaul sought (i.e. searched for) him וַיְבַקְשֵׁ֤הוּ שָׁאוּל֙ 

ים   all the days כָּל־הַיָּמִ֔
א־נְתָנ֥� אֱ� ֹֽ  but Hashem did not give him ים קִ֖ וְל

 .into his hands בְּיָדֽ�:

  
ד  טו ֣ רְא דָּוִ֔  Dovid saw וַיַּ

א שָׁא֖וּל  י־יָצָ֥  that Shaul had gone out כִּֽ

שׁ אֶת־נַפְשׁ֑�   to seek his soul לְבַקֵּ֣

 and Dovid was in the wilderness of וְדָוִ֥ד בְּמִדְבַּר־זִי֖ף 
Ziph 

רְשָׁה:  .in the forest בַּחֹֽ
 

                                                           
* Note: The online quiz for this section is through the end of the perek. 


